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KoprrycHa J1iHrBiCTHKA SIK CAMOCTIHHHMI Ta CAMOIOCTATHIH HAYKOBUI HAIPSIM CKJIAJIACS HAITPUKIHII
80-x — mouarky 90-x pokiB XX croiittsi. OCTaHHIM YacOM KOPITYyCHO-OPIEHTOBAH1 JOCIIPKEHHS! CTAITH
HEBI’EMHOIO YaCTHHOIO JTisUTFHOCTI JIHTBICTIB. TepMiHOM “KOpITyCHA JIIHTBICTHKA™ MPHIHSITO HA3UBATH
rajy3b BUBYEHHS MOBU Ha OCHOBI TEKCTOBUX 200 aKyCTHYHHX KOPITYCiB 3 IHTEHCUBHUM 3aJTy4EHHSIM
KOMIT I0Tepa Ha eTarax 30MpaHHs1, 30epeKeHHS Ta aHaIi3y JaHuX [3, ¢. 62]. Takuii miaxin nependadae
(opMyBaHHS Ta BUKOPHCTAHHS KOPITYCiB peaIbHUX TEKCTIB, III0 MOXKYTh 3aCTOCOBYBAaTHUC sIK 0a3a
JIAHUX ISl PO3B’SI3aHHS IMPOKOTO KOJIa TEOPETUUHHX Ta NPAKTHYHUX 3aB/IaHb.

Ha mymKy o1HOTO 3 UiIbHHX HPEICTABHHUKIB IIHOTO HAPSIMKY Aocitipkens [xedpi Jliva, kirodoBumu
pHrcamMu KOMIIT IOTEPHOI KOPITyCHOT JIIHT'BICTHKH €:

1) 30cepemKeHiCTh Ha BXXMBaHHI MOBH, a HE Ha KOMIIETEHTHOCTI;

2) 30CepeKEeHICTh Ha JITHIBICTUMHOMY OITHCI, @ HE Ha JIHI'BICTUYHHUX YHIBEpCaJisX;

3) 30CepemKeHICTh Ha KUTbKICHUX, a HE JIUIIE SKICHUX MOZICIIIX MOBH;

4) 30cepemKeHICTh paiie Ha eMIIPHYHUX, HDK PAlliOHATICTHYHUX, MONISIaX Ha HAyKOBHH MOIIYK
[11,c. 158].

KopmycHy niHTBICTUKY MOXKHa pO3DNISIJaTH OJHOYACHO 1 SIK HayKy, 1 SIK METOHOJIOTiI0 [6].
Sk Hayka, a came rayry3b MOBO3HABUYOI HAayKH, BOHA Ma€ KOHKPETHHH 00’€KT JOCHTiKeHHs (MOBa
B 11 Oe3nocepeJHLOMY ITPUPOAHOMY BXXHMBaHHI B YCHUX Ta IIMCEMHHUX BHCIIOBJIEHHSX / TEKCTAaX)
Ta MOCIYTOBYETHCS CYTO HAYKOBUMH CTAaTUCTUYHUMH MeToaMH. SIK METO/I0NIOTis, BOHA 3a0e3nedye
YiTKi KpUTEPIi Ta MPUHIUITY 30UpaHHs, ONpalllOBaHHs, 30epe)KeHHs Ta aHaizy AaHux. [Ipu npomy
MIPUKMETHOIO € Ta PHCA, IO JUIsl KOPITYCHUX JAOCII/IKEHb HE MOYKHA BU3HAUUTH €JJMHO IPUHHSATOTO
MeToJy ado CHCTeMH MPHUHIMUIIB, OCKIJIBKH BOHH KOXXHOTO pa3y JOOHMPAIOTHCS 3aJI€KHO BiJ| THITY
KOpITyCy Ta HOro MpU3HauYeHHs], 8 TAKOX BiJITOBIHO IO KOHKPETHUX 3aB/IaHb Ta C)EepU 3aCTOCYBAHHS
TOTO YH I1HIIIOTO KOPITYCY.
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OcHoBHUMH c(hepaMH 3aCTOCYBaHHS €JIEKTPOHHUX KOPITYCIB €:

1) HayKOBI JIIHTBICTHYHI JOCIIKEHHSI B TATY35IX JIEGKCHYHOT CEMaHTHKH, TPAMaTHIHO]I Ta JIEKCHYHOT
CIOTY4yBaHOCTI, CTHJIICTHKH, TParMaTHKH, TialeKToJorii Tomo. [lepeBaramu 3acTocyBaHHs KOPITyCY
B MOBO3HABUMX CTYHisX, HA JyMKY gociignuka 1. CBapTBika, € Te, 0 BiH:

— 00’€KTHBHHH, OCKIJIbKY MOBIII YaCTO HE MOXKYTb JIaTH TOUHMH 3BiT ITPO T€, 1[0 BOHU TOBOPSITH;

— BepH(IKOBHHUIA;

— KOPUCHUI Y BUBYCHHI MOBHUX BapiaHTIB, TIaJICKTIB, CTHIIB, @ TAKOXK B ICTOPHMYHUX MOPIBHAHHAX;

— BCT@HOBITIOE YaCTOTHICTh CJIOBOBXHUTKY;

— € TEOPETHYHUM PECYPCOM;

— KOPHCHHH JIJIsl MAIIMHHOTO NIEPEKIIay, pO3ITi3HABaHHS Ta CHHTE3Y MOBJICHHSI,  TAKOXK [IPOTPaMm,
TIOB’SI3aHUX 31 BKUBAHHSM MOBH;

— Jae OUIBII penpe3eHTaTUBHY KapTHHY MOBH, HiX JJOOIPKH LIUTAT;

— € €IMHUM CITOCOOOM BHMBYATU CJIOBOBKMBAHHS HOCIiB iHIIMX MOB, OCKUIBKM JXKOIHA iHIIA
METOJIMKa HE MPALIOE;

— TOW caMHMil KOpIyC MOXKHa BUKOPUCTOBYBAaTH sl pi3HuX motped [13, c. 7];

2) nekcukorpadis, 30KpeMa CTBOPEHHS KOHKOPIAHCIB, CJIOBHHUKIB CJIB Ta CJIOBOCIIONYYEHBb
Ha OCHOBI OJIHOMOBHHX KOPITYCiB, @ TAKO)K 0araTOMOBHHX JIEKCUKOHIB 1 KOHKOPJIAHCIB 13 3aTy4eHHSIM
napajeabHUX TEeKCTOBUX MAcUBIB 13 pi3HUX MOB. Hapasi, ofHMM 13 BaKIIMBUX HANPSIMKIB KOPITYCHOI
JHHTBICTUKY € CTBOPEHHS aBTOMAaTH30BaHHX JIEKCUKOIPa(i4HUX CHCTEM IS YKIIaaHHS e(pEeKTHBHUX
JIBOMOBHUX IEepEKIaHUX CIOBHHUKIB. CIiJl 3a3HAYUTH, 10 JIEKCHKOTpadivuHi CTyaii moTpeOyoTh
0COOJIMBO BEIMKHX PENPE3eHTAaTUBHUX KOPIYCiB. bararo ciiB Ta cI0BOCIONTY4€Hb, TPEACTABICHNUX
y CIIOBHUKaX, HE € BHCOKOUYACTOTHUMH, TOMY, a0M YMOXITUBUTH BUBUEHHS IXHHOTO BXKHBAHHSI, CIIi/1
MaTu 0araToOMiTbHOHHUM KOPITYC, YKJIaJICHUIA Ha OCHOBI 0ararb0X TEKCTIB, MPEACTABICHUX PI3HUMU
Tunamu [7, c. 249];

3) JTiHrBOAMIAKTHKA, T00Ip HABYAJIBHOTO Marepiajly Ta CTBOPEHHsI €(heKTUBHHX MTOCIOHHKIB IS OCiO,
10 BUBYAIOTH TY UM IHIIY MOBY SIK iHO3E€MHY. [3 Ii€f0 METOIO CTBOPIOIOTHCS CHEHiaIbHI KOPITYCH,
SIKi JAI0Th 3MOTY MIPOAHAITI3YBaTH THIIOBI IIOMHIJIKW HOCIiB PI3HMX MOB IPY BUBUEHHI ITEBHOT IHO3EMHOT
MOBH, 30KpeMa, aHIIiichKo1. OMHUM i3 TaKMX IHCTPYMEHTIB €, HAaNpHUKIIa, Pocilicbkuii HaBYaIbHUNA
kopryc anniricbkoi MoBH (Russian Learner Corpus of English), o cranoButs yactuny Mi>kHapoqHOTO
HaBYAILHOTO KopITycy anntirickkol MoBH (International Corpus of Learner English, ICLE). Ieii kopryc
MICHUTB ece, HallMCaHi pOCIIChKIMHU CTYACHTAMH aHDIIIHCHKOI0 MOBOO 1 0pOPMIICHI 5K €ICKTPOHHA
0a3a JaHMX 3 METOIO TOJAIBIIOTO aHaJi3y THIOBUX HOMHJIOK.

VYci KopITycH MOIUISIOTECS Ha AB1 BEJIUKI TpyHu: mepury GopMyroTh Taki, sKi MICTATh “4uCTi”
TEKCTH; IPYTY — TaKi, SIKi MICTSATh TEKCTH aHOTOBaHi, TOOTO CHELIaIbHO CTPYKTYPOBaHI Ta ITiIrOTOBJICHI
TaKUM YUHOM, aOu 3a0€3NeYnTH JOCIHIAHUKY MOXIIUBICTH ONPAlbOBYBaTH MOTPiIOHUI came oMy
Marepian [1, c. 525]. [HIIMMU cllOBaMH, aHOTOBaHI KOPIYCH MICTSTh IT03aTEKCTOBY JIIHTBICTUYHY
iHpopMallito, MIPEACTaBIeHy CIelialbHUMH mezamuy (MapKepaMyu Ha MO3HAYEHHS PeJeBaHTHOI
iHopMarii Mpo YaCTHHOMOBHI, I'PaMaTUYHI, CTHIICTHYHI, ParMaTAYHi Ta iHII 0COOIMBOCTI Ti€l
YH 1HIIOT JIEKCUYHOT ofiMHMI). J{1ist TeryBaHHs, ab0 5K MapKyBaHHS TEKCTY, IPUHHSATO BUKOPUCTOBYBATH
enuny CraHmapTHy y3arajibHeHy MapkyBaibHy MoBy (CYMM) (Standardized Generalized Markup
Language, SGML) [5, c. 329].

Kpim TOr0, 32 TUIIOM Ta NMPU3HAYECHHSIM BUAUISIOTH: CTATUYHI Ta TUHAMIYHI KOPITYCH (3aJIE)KHO
BiJI MOJKITUBOCTI 1X ITOMOBHEHHSI HOBUMH JJAHUMH ); OTHO-, IBO- Ta 0ararTOMOBHI; HABYAJIbHI KOPITYCH
(cTBOpEHI CreliaIbHO TS TOTPed 1HO3EMILIB, SIKi BUBYAIOTH MOBY); ITapaJiesIbHi (Ha MaTepiai pi3HUX
MOB); IMOPIBHSUIbHI (TEKCTH MEBHOI TEMaTHKH Ta MPOOJIEMaruKy Pi3HUMHU MOBAaMH); Y3TOJKEHI
(aligned) — xoprycH 3 MiAPSIKOBUM MEPEKIIAI0M, IO YKIIAJAIOTHCSA HAa OCHOBI MOPIBHAIBHUX.

I3 moCHiTHUIIBKOIO METOI0 HANH3PYYHIIINM € BUKOPUCTAHHSI aHOTOBAaHUX KOPITYCiB, OCKIIbKH BOHH
€ MOTY)XHUM 1HCTPYMEHTOM JUJIsl aHAJTi3y JIEKCHYHHUX OJUHHUIb Ta PI3HOMAaHITHUX CHUHTaKCUYHUX
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KOHCTPYKIiH y iX peasbHOMY (YHKIIOHYBaHHI B MOBHIH NpakThlli. 30KpeMa, Taka OpraHizarfis
KOPITYCY JIO3BOJISIE BiJICTE)XKYBaTH BapiaTHBHI TpaMaTUYHI MOJIENI Ta OJIep>KYBaTy MBHUIKUH JOCTYII
JIO UTIOCTPAaTUBHUX MPHKJIIAJIIB, OJIEpKaHKX 13 peallbHUX TEKCTIB.

CkaxiMo, B aHIJIICHKOMY HIJPsITHOMY PEYCHHI TPUIMEHHHK MOXKe a0o IepelyBaTi 3aiMEHHUKY
(wh-clause), ab0  BIIALIATHCS BiJl HHOTO 1 IepeMIllyBaTHCS B KiHEIb peucHHsI (preposition stranding):

a) I want a data source [on which] I can rely;

b) I want a data source [which] I can rely on.

B ykpaiHChKiii MOBI J€IIO MOMIOHUM SIBHINEM € BHITAIKU “pemyKIlii cyocranTuBa” [4] micis
NIPUAMEHHHKA, KOJIM BCE CEMAaHTHYHE HABAHTAKEHHS Nalac caMe Ha HbOTO: Ti numumewt yaii 3 yyKkpom
yy 6e3?; — Jliku npuiimamu 0o iou? — badxcano nicas.

Y MixxnapomHoMy Koprtyci aHniiicekoi MoBH (International Corpus of English, ICE) st rpamatnyna
OCOOJTUBICTD BiTOOpaXKeHa 3a JJOITOMOTOIO CICIiaIbHUX TETiB:

1 very much enjoyed the work that I was involved in <PS; PREP> [10, c. 16]

Y mpoMmy npukiani cioBo in mapkoBane TeroM PREP, mo Bkasye Ha HOro 4aCTHHOMOBHY
HAJISKHICTh — MpUIMEeHHUK. KpiM Toro, OCKITBKH Leil NMpuiAMEeHHHUK He Mae (pikcoBaHOT MO3MIii
13/71aTeH NepeMILyBaTHCsl B PEUEHHI1, BYXMBAIOYMCh OKPEMO BiJl 3aiMEHHHUKA, HOMY TIPHCBOEHO Ter PS
(stranded preposition). 3a JOIOMOTOIO IIBOTO TETy MOKHA OTPUMATH JOCTYII JIO BCIX 1HIITMX BUIIAIKIB
Y)KUBaHHSI He(iKCOBaHMX MPUUMEHHHMKIB, SIKi TPAIUISIOTHCS B KOPILYCi, [0 3HAYHO PO3LINPIOE
MOYJIMBOCTI aHAJTi3y.

OO0’ €XTHBHICTh KOPITYCHUX JIaHMX 3a0€3MeYyeThCsl MIMPOKOIO E€IEKTPOHHOI0 0a3010 YCHHX
Ta MUCEMHHX TEKCTIB HalPi3HOMAHITHIIINX KaHPIiB Ta TEMATHK, 3IaTHUX BiOOpakaTd MaKCUMAJIbHY
KUIBKICTh CIIOBOBXXKHBAHB B yCiX CTHIAX. HaBeneMo cxeMy TEKCTOBHX Kareropiid, MpeacTaBiIeHUX
y MixxnapoaHomy kopiryci anrilicekoi Mo (International Corpus of English, ICE):

Yeni nianoru MPUBATHI 0COOHUCTI PO3MOBHU
TeneOHHI PO3MOBH
myOmiyHi KJIACH1 YPOKHU

oOroBopeHHsI B edipi
iHTepB 10 B edipi
MapJaMeHTChKI aebatu

nepexpecHi JONUTH
0i3Hec-TIeperoBopu

MOHOJIOTH IMIIPOBi30BaHi CHIOHTaHHI KOMEHTapi

HEIliIrOTOBJIEHI IPOMOBH
JIeMOHCTpAI]
Mpe3eHTAIl|

i ATOTOBJIEHI IPOMOBH B edipi
HOBUHH

Iucemui |HeapyKOBaHi | Hempodeciline CTYJICHTCBKI ece

MMHUCHMO CTYJICHTCHKI MUCHMORBI €K3aMeHAIIHHI
BiAIOBiAl

KOPECTIOHICHITisI coliaJIbHe JINCTYBaHHS

JIIJIOBE JINCTYBaHHS
JPyKOBaHi HaYKOBI Iparii r'yMaHiTapHi HAyKu
couiayibHI HAYKH

MPUPOIHUYI HAYKH
TEXHIYHi HAyKH
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HaYKOBO-TIOMYJISIPHI T'YMaHITapHi HAyKH
mpariii colialbHI HAyKU
MIPUPOTHUY] HAYKH
TEXHIYHI HayKu

penopTaxi OIJISIJIM HOBUH Yy Ipeci
MIOSICHEHHS aJIMiHICTpaTHBHI / IpaBO3HABYI
IHCTPYKITT X001 / BMiHHS Ta HABHYKHU

My OMiIUCTHKA MepeJIOBi CTATTi / KOJIOHKU

XYAOXKHsI JiTepaTypa | poMaHu / ONOBiIaHHS

Buxostun 3 pisHOMaHITTS MPEICTABICHHX TEKCTOBUX KATEToOpiil, MOXXeMO 3pOOUTH BHCHOBOK,
10 KOPITYCHI JIaHi Ha BiIMIHY BiJl TPaAULiHHUX JEKCUKOTpa(piqHUX JHKEpEeN JaloTh MOKIUBICTD
MPOAHATI3YBaTH Oe3MOCepeTHE (PYHKITIOHYBAHHS JIGKCUYHOT OMUHHMII B PI3HUX CTHJISX, KOMYHIKATHBHHX
CHUTYyalisiX TOIo. 30KpeMa, KOpITYCHUH aHali3 HalHOIMKIOro JIEKCHYHOTO Ta TPaMaTHYHOTO OTOYECHHS
CJIOBA JI03BOJISIE BIIICTEKHUTH HOTO BKUBAHHS B YCIX XapaKTEPHUX JJIsI HHOTO:

1) KoJoKaIIisfX, 00 3K CTAIMX CJIOBOCIIONYYUSHHX, IO 1X TAKOK TPAKTYIOTh 5K “‘CTalli, TOBTOPIOBAHI
koMOiHartii ciiB” [8, ¢. 277], “nepenbadypaHi KOMOiHAIIii OKpeMuX (iHAUBITyanbHuX) c1iB” [12, ¢. 93].
Crioty4yBaHICTh y KOJIOKAI[isIX MO)KE BapilOBaTUCS BiJl BITHOCHO BUIBHOI (Hampukiaz, keep: keep
house / a diary / a shop / a hotel / pets / a boat / to diet etc.; go: go grey / pale / sour / bankrupt /
mad etc.) no 3B’s13aHoi: stark naked, gin and tonic, white coffee, wide awake, safe and sound,
to and fro etc.;

2) xomiramisix, siki, Ha [yMKy M. XoyBi MO)XHa BU3HAYHUTH SIK “TPaMaTHYHOTO KOMITaHbHOHA
CITOBA Ta MO3HIIIIO, KA € ISl HHOTo Oa’KaHO0; 1HIIIMMU CJIOBAMH, KOJITaIlii CJTIOBA BKAa3ylOTh HA TE, TKUM
YHHOM BOHO “NOBOIUTHCS” 3 MONIAAY I'pamatuku’” [9, ¢. 226]. Sk imocTpallirto MO)KHa HaBECTU
JmrdepeHIliiioBaHe BKUBAHHA much abo many 3aJIeKHO BiI TPAMaTHYHOTO KJIacy, 10 SIKOTO HAICKUTh
iMEHHHUK (OOUHCITIOBaHI / HEOOUHCITIOBaHI IMEHHHKN), 200 3K Y)KUBaHHS pOpM repyH/is 4u iH(iHITHBA
i neBHUX gieciiB (He offered to help / He suggested going for a walk),

3) cuHTakceMax, ski, 3a . A. 30J10TOBOIO, € MiHIMAJIBHUMHU, Aajli HEMOAUIBHUMH CEMaHTHKO-
CHHTaKCHYHUMH OJMHUISIMA MOBH, 1[0 BUCTYIAIOTh OJHOYACHO SIK HOCIi €lIeMEHTapHOTO CMHUCITY
1 K KOHCTPYKTHBHOI KOMITOHEHTH OLJIbII CKJIaJHUX CHHTAaKCMYHHUX YTBOPEHD [2].

I, HapemTi, CJ1iJ] HATOJIOCUTH HA TOMY, II0 KOPITYC Y )KOMHOMY pa3i He MO)KHA TPAKTyBaTH SIK TEKCT
a00 sIK POCTY CYKYMHICTh TeKcTiB. Le ckiiaqna misicHa cucrema, o Mae CBOIO JIOTIUHY CTPYKTYPHY
opranizaiiro Ta IuQepeHLiiiHi 03HaKH, JUIS SKOi TEKCTOBI NPHHIUIK aHaii3y HeailicHi. Kopmyc
YKIIaJIa€ThCsl HA OCHOBI BEJIMKOI PENPEe3eHTaTUBHOI TPYIH TEKCTiB, 0OPOOIEHUX TaKUM YHUHOM,
10 MOBHHI Marepiai po3MillyeThCs 3a MPUHIUIIOM KOHKopaaHcy. HaBenemo ¢parMeHT Kopiycy
31 ciioBoM rabbit Ha ipukiai enekTpoHHoi 0a3u nanux Bank of English cnoBaukis cepii Collins:

of a girl with your qualifications. He rabbited on like that for half a minute,

Chronicle History of King Leir, who rabbited on about Christian piety, was simply

with a male friend the other day as he rabbited on obsessively about the beautiful new

While his colleagues rabbited on about guns and conspiracies, he

wished to put up with said driver s rabbiting, I mean has the world gone mad, this is

owner and non-rabbiting ferret-owner, I'm deeply familiar with

mind what all these silly critics go on rabbiting about, it'’s one of the world’s best. He

did not have a clue what he was rabbiting on about. < p > Racing has paid too big a

JliBe ¥ paBe OTOUEHHS KIIFOUOBOTO CJIOBA CTAHOBJISATH KOHTEKCT, SIKMH MOKHA BBECTH JI0 CJIOBHUKOBOL
CTaTTi 3 METOIO UTIOCTPYBaHHS 3HAYCHHS ClIoBa [3, ¢. 61]. TUmoBHI KOHKOPIAHC A€ MOCTiTHUKOBI
3MOT'y 3HANTH Oy/Ib-sIKE CJIOBO 1 BUCBITITIOE HOTO, sIK Ioka3aHo Buille, y popmari KCBK (Kirouose ciioBo
B koHTekcTi) (Key Word in Context, KWIC), 1m0 ckiagaethcst 3 OKpeMUX PSIKIB 13 BUAUTICHUMA
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KITIOUOBHM CJIOBOM TocepenuHi koxkraoro psika. @opmar KCBK 3Bnuaiino MOXHa TaKoXk IIEPETBOPHTH
Ha (opMaT 1oKa3y pedeHb 4M [ix ad3amiB. Jleski cucremu 3a0e3eYyoTh 3MOT'y BUBECTH Ha €KpaH
TIOBHHH 3pa30K TEKCTY, OCKIJIBKH JesKi a03aIy, 30KpeMa B Jiajorax, MOXKyTh OyTH y)Ke KOPOTKHMH,
ToMy Tpeba mobayutu OinbIire, o0 3po3yMiTH KOHTEKCT [5, ¢. 329].

[IpoanainizyBaBIIM CTPYKTYpy BHIICHABEJCHOTO (DParMEHTy KOPITYCY, MOXXEMO BHIUIUTH HOTO
ndepeHIIiiiHi 03HaKU MOPIBHIHO 3 TEKCTOM. J[71s1 Oy/Ib-SIKOTO TEKCTY XapaKTEpPHUMH € CTPYKTYPHA,
CMHCIIOBa IUTICHICTh, @ TAaKOXK HAsSBHICTH IMEBHOI KOMYHIKAaTUBHOI METH. AJie SIKIIO HEH TEKCT
BHUKOPUCTOBYETHCS SIK Marepial KOpITycy, Ii 03HaKH He OepyThCs 10 yBaru. Y mpolieci KopIycHOTo
aHaJIi3y TEKCT MapKyeThCs 1 po30UBA€ETHCS HA ()parMeHTH, IO LTIOCTPYIOTh KOHTEKCT, HalONmxK4e
JIEKCUYHE Ta TpaMaTUYHe OTOYEHHs Ti€l 4 iHmoi MoBHOI omuummi. L{i ¢parMeHTH rpyIyIOThCS
B KOHKOpZAAaHC, TOOTO BHOIPKY BCIX MOMJIMBHUX KOHTEKCTIB, 3aCBIIYEHHMX y pelpe3eHTaTHBHIN
IpyIi TEKCTIB.

Ha BiaMmiHy Bin JiHIHHOT, TOPU30OHTANILHOI OpraHi3amii TEKCTy, A KOPIYCY XapaKTepHHM
€ BepTHKAJILHUI TIPUHIAI YTIOPSIKYBaHH MOBHOTO Marepiary. KoHrekcTy, npencTanieHi B KOHKOpIaHCl,
3aCBiUYIOTh (DYHKIIIOHYBaHHS MOBHOT OJJMHUIII B PI3HUX CTUIISIX, CPepax YKHUBaHHS, TAF0UH ITUPOKY
KapTHHY peajbHOI MOBHOT MPaKTUKH. J{JIsl TEKCTY %k 31e01IBIIOT0 XapakTepHOIO € MEBHA KaHPOBa
Ta CTUJIBOBA CHENU]iKa, a TAKOXK aBTOPChKa 1HANBIyaJIbHICTh, SIKa 3HAXOIUTH CBOE BiOOpaKEHHS
B iiOCTHIII.

[ HapemTi, OCKUIBKH KOPITYC TIOIA€ MOBHUI Marepiai y (hparMeHTOBAHOMY BHIJISII, TO HE HIETHCS
PO PUTaMaHHI TEKCTY 3B’S3HICTh Ta 3arajbHy KOMyHIKaTHBHY MeTy. Kopriyc no30asneHuit 38’ s13HOCTI,
a KOMYHIKaTHBHY METy MOYKHA [IPOCTEKHUTH JIMIIIE HA PiBHI OKPEMO B3STOTO PEUSHHS, ajie He Ha PiBHI
TekcTy. HaouHO mpoimrocTpyBaTd OCHOBHI BiIMIHHOCTI MK BJaCHE TEKCTOM Ta €ICKTPOHHHUM
TEKCTOBUM KOPITYCOM MOXXEMO 32 JIOTIOMOTOIO TaKOi TaOJIHIIi:

03HAKH TEKCTY 03HAKH KOpIycy
1. CTPYKTYpHA ITICHICTD 1. hparMeHTOBaHICTh
2. NiHIHICTh, TOPU30HTAIbHA OpraHi3allis 2. HeJHIHHICTh, BEpTHKaJIbHA OpraHi3allis
3. cMHUCIIOBa LITICHICT 3. HaBeJIeHHs] KOHKPETHUX KOHTEKCTIB
Ta MOBHHX CTPYKTYpP
4. aBTOpCHKA IHAUBIAYaIbHICTH 4.3pa3Kku 3araJbHOT MOBHOI ITPAKTUKU
5. 3B’SI3HICTb 5. BIICYTHICTb 3B’SI3HOCTI
6. HasIBHICTh 3arajibHOT KOMYHIKaTHBHOT 6. KOMyHIKaTUBHA MeTa ITPOCTEXKYETHCS JINIIIE
METU Ha TEKCTOBOMY PiBHI Ha PiBHI OKPEMOT'0 PEUYEHHSI
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